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íiírde eseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal,

Búcsúzom
A teli szel végig süvít a pusztán; 
f ájdalmas haugju csupa gyász-panasz.
Siralmas ja jai száll-szátl messze tájra,
Bncsuzá lelkem bus sóhaja az!

* ** *
Lehun'°bl pajtá$ 1 rüvid m*r a~ éltem, 
jl k:zemröl rozsdás vasbi incs ! 

e szar ad könnyem mit a bánat sa]tolt.
\L;,!l) hozómnak kancsukája nincs !
^ehez lazalmok véres for* a aí\a
A^rldn02* több/’ ~ ném*jő szememre 

ddözott rab ezernyi keserve.

■Né^d pa/tás ! mily szépen ragyognak ott jenn 
< / sö.ctben fényes csillagok !

// o>> adj Vfle,n csak egy röi id e percig — 
nemsokára úgyis meghalok,

pPhéÍíd }]°&y ragyognak ! mint megannyi szempár 
.vf... ,en.’ dsztán — majd vörösre válva, 

g°. larn££al néznek rabigánkra ! 
o,■, hallgasd a zúgást! mii az éji szellő, 
y iteimee hangon hoz Kelet felöl.
Jj ronjavesztett rodo tói árnyak 

em pihennek meg csöndes temetőn!

A Márvány tenger távol partvidékén 
Ja! , feznek fényes esi Iáitok, 

lis Cí kél föl a sötét utca téren, 
mcgnePeseánek rozzant házsorok.

lit* ti

,..S így stih innak a s'ri árn yak át 
A rodosiói magyar lato..akt 
...S hallgasd csak,hallgasd a bus kuruc no tut! 
Mi a szive -lelket fájón át alj árja;
. Megtépett e zászló — ketté tört a kard, 
Bujdusók tanyája Kresznahorka vára.

Bajtár ! hogy cg a ka ,c: cikázott hatami 
S a vas bilincs szőrit kegyetlenül!
Égre kiált minden csepp serkenő ver,
Mely k kszederjes, arcomon kiül!
,..óh nézd! a csillagok is eltűntek az égen, 
Sötétség I. rnya hegy közéig felem !
S a hideg szél átjár d lázas lestem 
S mit szenvedésemben mindég kerestem,
Az is elhdgyott — az az egy remény.

Búcsúzom pajtás ! tedd kezed kezem/e 
Etiyhii ni jog a súlyos vasbilircsl 
Leszárad könnyem — mit a rabság sajtó t. 
Az uj hazámnak káncsukája nincs !

,...S édes anyámnak, ott a Jisza partján,
Kit álmaimban mindég felkerestem,
Ha arra jársz, mondd, hegy ne sírjon értem 
S áldott kezét csókold meg én helyettem!

A téli szél végig sávi1 a pusztán, - 
Fájdalmas hangja csupa gyász-panasz. 
Siralmas jaj ja száll-száll messze tára, 
Búcsúzó lelkem köszönté e az...

KULA GYÖRGY.
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Álmodj!Kedves Villám I
Tavasszal a kék tengereken át, — ,, A.. .. , ,. ... . , .... Álmodj szépeket, szegenv tisztviselő.mint on is tudja, — jönnek haza télé ' ’ ,.... ‘ Amikor estenden szemedre alom jo.a gólyák. ! . ,
T „ ...... . , Éhségtől a gyomrod nagy vígan ko-Jellemző rajuk, hogy igen pontosan , ° J °

érkeztek eddig még ide Debrecenbe ' , , 1 ft’
r, . ..... .... , .... I Látsz ezert cserébe fenyes csillagokat.is. Pontosan szállították és bőkezűen I . , , J h

„ , , ...... .. , Fizetésemelést álmodhatsz eleget,szórták szét a szerelem különös es . 6 ’

Férjek.

furcsa anyagait. j
Dr. Kovács hosszas kutatás után j 

rájött arra, hogy a gólyák azért ér-
nyeget. 

• a gy 
hozzá,

kormányozhatok.
A t. rendőrség azonban ikertestvé­

rével a városi elöljárósággal karöltve 
betiltotta a kormányozható gólyát.

Mi fog ebből következni?
Az, hogy a a gólyák eltévednek? —■ 

Nem! Annál pontosabban érkeznek 
hozzánk, szegény pénztelen bácsikák- 
hoz és nénikékhez.

Mert furcsa jószág ám a gólya!
Tisztelettel:

Egy nyolc gyermekes családapa.

ezer csiga
j|l||
mm

csiga-biga.
Épp,te

cipő-utal-
1

jfflü M 1

nagyon a 4 —

Csitt!
A föld a tengelyén forog, 
Szólt a tanító délután....

És szólt Klárika délelőtt: 
Mama! Ugv-e a föld forog? 
És ezért buknak el a nők?

ványod,
, Nem is fázik benne meg 
j lábod.
! Vászon-utalvány is nyájasan integet, 
i Vedd fe hát, ha nincsen semmiféle 
j inged.
I A kalap-utalvány rajt1 van már fe- 
! jeden,
I Maskara-bálban lesz henne fejedelem, 
j Szövet-utalványt kap az egész csa­

ládod.
I De valóságban nem, csak álmodban 
j látod.I

A maturálok is csak megszaporodnak,
I Feszítheted hasad a sok pompás 

szagnak.
Színházba, moziba, amennyit csak 

akarsz,
j Kijárhatsz álmodban, mindent kivisz 
I n KANSz.

— Barátom, különös dolog 
de amikor a feleségem nincs 
mellettem, vége a zz; agak 
mamnak.

— Érdekes. Ugyanezt ta­
pasztalom én is, csakhogy 
olyankor, amikar a feleségem 
mellettem van.

b. b.
” ""'teyben »Ihatsz, azegénv tiszt- 

viselő.

Két ökör ballagott az utón 
És összenéztek nagy nevetve... 
És addig mentek, mendegéltek. 
Bejutottak a — parlamentbe.

b. b.

Éhségtől szemedre mig örök álom jő.

Egy tisztviselő.
KCszcipő és äv Ä» 

csizma kapható

^GSEE-aOEEEEBEsaQ

Vonaton.
Égy úri ember szivart vesz elő s rá 

akar gyújtani. Szemben ülő utitársa 
azonban udvariasan megkéri, hogy 
ne gyújtson rá.

— Bántja a szivarfüst?
— Nagyon1

™k ez *bei-k8""yu

Erae) zsebre lééit a szívért és .gr
FPát vesz elő. hr

Ne síittáliaa fára<k*g»t és ön
f meggyőződhet arrél

* mi áremelkedések dacára is 
juttojaaan szerezteti be celpö és

Vfábián
d|C- és csizma készítő műhelyében,

BÁkóosl-utea 71. Mim alá.

Valatntot aróa 
BaafcAa dgCk.

A Csokonai színház 
múlt heti műsora.

Hétfő: Helvei Erzsi belépőjének a 
kabátja rongyos. Szomorú játék há­
rom szakadásban. Tisztviselő est.

Kedd: A rongyos kabát bonyodal­
ma. Vígjáték.

Szerda: Hogy kiél a kabátot fel­
adni. Előadás színi növendékek szá­
mára.

Csütörtök: Helvei Erzsi pofozkodik. 
Csatfanós történet három felvonás* 
ban.

Péntek: Fütyülő zsidó. Játszódik a 
nézőtéren.

Szombat: Helvei Erzsi élcsapatása. 
Igaz történet.

Vasárnap: A primadonna pakol. —• 
Megráz ó.

tona
hoz.
kora.

halig 
hét c

Az

Ref*nnyteraiéfe.

..-.Most azonban lerázta magár 
rál az álmodozó hangulatot.... ö19 
hole egy nagy fürdőmedencébe dt 
tek...;.

— i 
Don ,
&dass( 
szinés: 

— J.i
adjuk,
doskoc
^ásbar
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F. Ilonkának.
Ma egy éve nem sirt 
Szivemben a bánat,
Vihar nem dúlta fel 
Csendes, kis tanyámat.

Ma egy éve hittem 
Fénynek, színnek, hangnak, 
Hírét sem hallottam 
Szívben a haragnak.

Ma egy éve talán 
Még gyermek lehettem, 
Szívemben dal fogant 
S álmodott, a lelkem.

Ma egy éve... Rég volt.... 
Nyíltak a virágok,
S lelkünkre borultak 
Színes képek, álmok.

Ma eg yéve... Elmúlt....
Hivja-e a jelen? 
Megismétlődhet-e 
A játék: a szerelem?!...

Ignozius.

4
$-•

Irát Itáliában? — szólt egy ka­
tonaviselt ember .csapszéki hallgatói­
hoz. — Itáliában még a méh is ak­
kora, mint egy bárány.
~ Na> képzelem, — szólt közbe a 

hallgatók egyike, —- milyen nagy le­
het ott egy méhkas?

í sak éppen akkora, mint nálunk, 
- mond a baka.

~~ De hogy fér bele az a nagy méh, 
krédezi amaz.

Hogyan?.... Viszonzá az obsitos.
^ Az má ráz ő dolga.

#

Igazgató ur, megvárom, hogy ma 
11 11,111 előadásán valódi pezsgőt

adasson a színpadra! — mondá 
SZÍnesz az igazgatónak..

Jó! Holnap Ármány és szerelmet 
JU^’ ön J^szá Ferdinándot s gon- 

oskodom, hogy ön az utólsó fölvo- 
Htari valódi mérget kapjon!

a

Házasságközvetitönél.
n

F
» ' vijrj ■

— Mond csak Gyurka, miért
j%csi*Ted “ ***> *

Megcsalt a komisz kutya\ ,
B.ztos vagy benne?

— Hogyne, szoptatósáajká­
nak szegődött el!

Post« resUmta.
Egy énekes Kölnbe érvén, azonnal 

a postára ment és kérdé, nincs-e le­
vele?

— Poste restante? — kérdé a tiszt.
— Nem, —1 feleié az énekes, aki 

aligha végzett iskolákat — katho- 
lipus.

|V[jhalovíts Jen

QTÓQTSZERTdK/? É5 
QTOQT5ZÉRÉ5ZETI 
MM LdBOKdTORNMd 
A „K I Q TO”-H O Z.
DEBRECEN, PIAC-U. 
33. SZÁN ALATT. 
A városházzal szemben. 

Különleges gyógy­
szerekben nagy 
o o választók, o o

> , *r ■

Forradalom 
a Dobó-Laposon.

— Távirati jelenések. —
Dob óLapos, 1922 ápprilis 11, éjjel 

2 ó. A lakosság zöme az éj leple alatt 
nagy tömegekbe verődött és tűnte-* 
lést, rendez a főutcákon, miközben 
forradalmi dalokat énekelnek. Ezek 
a „géllertisták“, a „géllertizmus“ hit 
vei, vezérük Géli ért Ferenciskó.

Dobó Lapos, 1922, április 11, déli 12 
óra. A lakosság kisebb része a „nagyt 
atádisták“, az u. n. „ellenzék“, a gél- 

í lertisták mozgalmát látva, felbuzdult 
tak és ezek is tüntetést rendeztek. —« 
Éltetik a nagyatádizmust. Vezérük: 
nemes, nemzetes Csohány Zsiga.

Dobó Lapos, 1922 ápril 12, éjjel 4 
óra. Az izgalom este óta folyton nö­
vekszik, a verekedés! vágy folyton 
fokozódik. Mindkét fél tüntetett és 
mikor a két banda: géllertisták és 
nagyatádisták összetalálkoztak, egy­
másnak testvéri jobbot nyújtva, —- a 
verekedés a tetőpontra hágott. Nagy 
harc lett. A csendőrség kivezényelte- 
tett, azonban ez sem tudott végei 
vetni a harcnak, mely szakadatlanul 

I még mindig tart. 1
Dobó Lapos, 1922, április 12, este !f 

óra. A harc este 7-kor a nagyatádis­
ták csúfos veszteségével véget ért. A 
nagyatádisták részéről a veszteség 
mindsöszo iiz halott és huszonöt se­
besült. A géllertisták részéről csak 2‘ 
halott és 8 sebesült van. Legnagyobb 
veszteség rájuk nézve, hogy megse-t 
besült, kiment a formájából szeretett? 
vezérük.

Dobó Lapos, 1922, április 13, d. ti. 5 
óra. A nagyatádisták és géllertisták 

! vezető emberei megegyező svégett —t 
gyűlést tartottak a „Juliska“ féle 
vendéglőnek a disztermében, melyen 
mindenben megegyeztek és a két párt, 
„Dobó Lapost Gellert Atádista Párt“ 
néven egyesült és képviselőnek kije­
lölte Géllert. Ferenciskót. Ezen. meg­
egyezés után - a. következő kiáltvány! 
adták ki, miután előbb a\tisztikar? 
megalakult a következőképen: el-* 
nők Géllert Ferenciskó, titícár Cso- 
banv Zsika, jegyző Vad " Pei, 'pénéfáí 
rós..Molnár Sándor cipész, ’

m

?■; y m m 1
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ellemes és 
kellemetlen kérdések.

,E1

V V V V

E rovat- 
t. j f» ban köz­

lőitekért 
az vállal­
ja a fele­
lősséget, 
aki elol­

vassa.

V V V V

Mondja, kedves Csokonai színház, : 
csütörtökön miért nem hirdették a 
szi ni apón, hogy műsoron kívüli szám 
Is lesz?

Mondja, kedves Kardoss (léza szín­
igazgató ur, akkor is olyan könnyen 
menne a helyárfelomelés keresztülvi­
tele a tanácsnál, ha nem Gyarmathi 
István nr lenne az igen tisztelt após? 
Kérdi, aki nem tudja. í

Mondja, kedves R. Nádossy István, j 
milyen a keze járása Hel veinek? Kér- i 
dezi, aki visszaadta volna. I

Mondja, kedves Petrik, színházi fő- j 
rendező ur, mennyit adott jótékony ' 
célra Helvei eltávozása után?

Mondja, kedves Csokonai színház, 
mikor lesz megint egy kis pofozko­
dás? Kérdi, aki kiváncsi.

Mondja, kedves Hajduföld, miért 
pártfogolja annyira Helvei Erzsit? —» 
ílalán az is a keresztény nemzeti po­
litikához tartozik?

Mondja, kedves Helvei Erzsi, eltá­
vozott primadonna, mindig Helveinek 
hívták? Kérdi Horovitz.

Mondja, B. Dez» őur, miért harag- 
a kis naiv Zolikára, talán »w-i, 

8üvegeti min<*en nap? fii- 
*** beleibe,,

Mondja, kedves L. Lóránt József, 
azért akarna pályázatot a színházra, 
mert maga akarna színigazgató len­
ni? Na, akkor jól néznénk ki.

Mondja, kedves Katz Zolika, maga 
nem fél egy obsitos katonától? Kérdi 
Dezső, a gyalogos.

Mondja, kedves kisasszony, Hajdú­
szoboszlóról, talán akkor is azt hitte, 
hog yGrünbergerrel van dolga a ánc- 
iskolában, amikor tanító kollégám a 
nagy bajomi lány levelét át akarta 
adni? És kérném máskor óvatosab­
ban beszélni, hogy az utcán meg ne 
hallják. Egy közvetlen szemlélő.

Mondja, kedves Juliska kisasszony, 
miért nem jött kerékpározni? Vártuk 
vasárnap. Kérd iegy imádója. e

Mondja, kedves Dobos ur, a Győri­
féle üzletből, miér hagyott fel regge­
lenként a 7 órai találkozással? Talán 
gyomorfájásban szenved? Kérdi egy j 
kis szőke. j

I
Mondja, kedves Juliska kisasszony, 

az Uránusz moziból, igaz, hogy maga 
mágnese az Uránusz mozinak, hogy i
annyi hódolója van? Kérdik a fiuk. Iii

Mondja, kedves Huszti, első fény- \ 
iroda tulajdonos ur, az Egyház-térről, 
igaz, hogy azért tette ki a fényképét 
a kirakatba, hogy a lányok gyönyör­
ködjenek benne? ‘Választ várnak a 
lányok.

Mondja, kedves barna tündér, — 
Nánásitól, igaz, hogy minden bálba
nem a maga, hanem egy nyolcadi­
kos kedvéért megy el? Vigyázzon, — 
mert a nyolcadikos könnyen félre 
tud vezetni bárkit.

Mondja, kedves K. Böske kisas­
szony, igaz, hogy mindig olyan hara­
gos magácska, mikor ott van az Urá­
nusz mozgóban? Kérid az, aki nem 
szokott haragos lenni.

Mondja, kedves, vagy ha teszik, _ 
kedvetlen Gáti József, kosárfonó mes-
£LUrÁ “aJaumob»Ml6ról, jól bókolt 
azzal a kis menyecskével e hó 18-án
zód^A"0t" Kérdl »* '>*-

Mondja, kedves Jánossy Zoltán 
képviselő-jelölt ur, — mikor mondja 
el húsvéti prédikációit a kommuniz­
musról.

Mondja, kedves Springer József, ke­
reskedő ur, igaz, hogy születése nap­
ján még a kutya is feketekávét ivott?

Mondja, kedves Hal assy Andor, a 
Színház és Mozi szerkeszője, mikor 
sétált utoljára R. Nádossy Istvánnal?

Mondja, kedves Maizner János, ma- 
gén költő ur, igaz, hogy a Petőfi Tár­
saságtól táviratot kapott, hogy csak 
maradjon Debrecenben?

Mondja, kedves Erős Gábor, vaske­
reskedő ur. valóban ön udvari szál­
lító az orfeumokban?

Mondja, kedves Szoboszlay Antal 
ur. Hajdúszoboszlóról, hány lánynak , 
ígért már házasságot? Kérdi, akinek 
még nem Ígért.

Tüskés Böske nótája.
Pallag pusztán vannak a szép 
Kökényszemü, selyemhaj u gazdászok, 
Mikor a szobát vikszolom,
Ha a szőnyeget poorlom,
Szüntelenül sóhajozom utánuk.
Barna gazdász, édes szentem, 
írjon egy „anzikcet" nekem,
Mert megöl a bubánat,
Szeressen egy kicsit engem,
Ne kurizáljon tüzesen 
Esztinek meg Zsuzsának!

Aszongyák, bronz-szin a hajam,
Piros eper az ajakam. ,
Hogy jó képű, helyes k isfruska 
Vagyok.
Ha kiállók a kapuba,
Valamennyi káplár, führet-, 
őrmester, mind tüzet fog.
He nekem fáin az Ízlésem,
Csak gazdász-gyerek kell nékem, 
Csókot másnak nem adok.
Az én nevem Tüskés Bóake,
A „Névtelen asszony" szobalánya 
ßji vagyok.

Né vielem
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Nádossy István, a Csokonai 
színház jeles tagja, vett ezer da­
rab osztrák koronát.

Jobban mondva nem is vette, 
hanem kapta; s azóta állandóan 
lesi a tőzsdei tudósításokat.

PigyBimeststés.
Alulírott figyelmeztetek min­

den házasságon kívül élő sze­
relmes párokat, hogy a Mauth- 
ner-íéle idény szállodánk már 
megnyílott.

Kérném a további pártfogást.
Tisztelettel:

Bokorközy Árpád, 
Nagyerdő.

Csípős 2
író: Nos uram, mit szól ön a 

szenzációs drámámhoz? Ugy-e, 
felséges gondolat volt az utolsó 
jelenetben a dinamitexplózió, a 
midőn az egész szereplő sze­
mélyzet a romok alá vész!?

— Jaj — a mama!....
Néző: Engedjen .meg, de né­

zetem szerint sokkal szenzáció- 
sabb volna a darab, ha az ex- 
plózió s a tömeges haláleset — 
az első jelenetben fordulna elő.

Paplai-iaFPiiÉiiba
uj fehér rítta érkezett. 
Selyem, glott, kasmír 
paplanok kaphatók és 
megrendelhetők. Pehely 
és gyapjú paplanokat ke- 
sittek. Alakítok, frissítek, 

öcska vattát, paplanokat vessek.
Kun UUB Iwaflma II. it

Itt Debrecenben, j jíagyereei tavaszi történd.
Erre kanász, Ananász!
Nem divatos a színház.

Rece-fice tea-rum 
Divatos az orfeum.

Cívis uram ha heül,
A kisasszony mind bedül.

Pali, Pali, Palikám!
Nem élünk mi patikán.

Bár a jányom, a Katus, 
Férje ippeg patikus.

—így adtam a Katikát....
Most nyitottak patikát.

A Julcsát meg ippeg tegnap 
Kérte egy ellentengernagy.

Isten tudja, mi leli,
De hót — nem kellett, neki.

Itt Debrecenben,

•Z.t

'A tengernagy nem is ur, 
Száraz-fődön szemet szúr.

Erre kanász, Ananász!
Nagyobb ur itt a kanász.

Szárdiniát reggeliz 
S bort iszik még reggel is.

Reee-fice kutya-háj,
S Eszti jányom csupa báj. ___

A cipője Antilóp 
$ a bugyogója kilóg. . ,v Míwnfí.' - -*

S a sok urat töri frász,
Mivel hót jól zongoróz.

Pongyolába hogyha öl,
36 zairoa kivül-belül.

Nem ám. mint a zűri jányok: 
Mint a zagár, oly soványok.

Rece-fice trágya-domb!
A píz, a meg kufya-gond!.....

»abicxky Bél*.

Ivét antilop szabályos ütemre lép. 
Felelte egy nő hajlik jobbra-baba — 
Kezéhez hozzákötve finom, vékony 
lánc s a láncon egy otromba, ontinp- 
szinii kutya szaladgál.

Alü és a nő kalapja zöldek Hosszú 
antilóp-fiilü férfiak, térdig feltúrt 
nadrágban a mohos fák mögül nézik 
a hajadont.

A nő köpenyéből, melyből több mé­
ter hosszú gallér leng a föld fölé, —- 
bő parfüm-illat szállong és elhomá­
lyosítja. az erdő petroleum,szagu illa­
tai.

*

A nő nem akart az erdőbe jönni 
egyedül. Ennek semmi célja. Ám a 
kutya erővel húzta a könnyű láncon.

*

Végre! Végre! Jött az elegáns férfi. 
Nagy, nehéz láncon könnyű kutyá­
ját vezetve.

És a kutyák ellenállhatatlanul egy­
más felé vonszolták őket.

— Kezeit csókolom, kiabálta a férfi 
messziről. Pá! — mondta a nő a fér­
finak vinnyogva.

És az antilop-szerii tavasz úgy ka­
cagott az üde fák közt, hogy a nő — 
láncát és kutyáját martalékul hagy­
va. — az első villamoson elmene­
kült.

Másnap a lapokban a következő 
apróhirdetés látta meg az antilópos 
napvilágot:

„Kutyáját elfogtam. Tisztességes
ismeretség lehetséges-e? írjon a ki­
adóba — „F'ékezhetetlen kutya“ —
címre.“

b. b.

Kalapok tisztításit,
vasalását te javítását 
elváüolom. — Használt 
kalapokból újakat 

: : készítek.

Bellezay
m kalapos, jíao-u SS.
B, a fő-posta mellett.

rmeSEMBH
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I Feltámadáskor.
Ma ne sírjon szivedben a bánat. 
Panaszod se hagyja el a szádat 1 
Ma emeld le válIádról a terhet,
És nótára hangoljad a lelked! " 
Nézd! Odakint tavasz rój ja lépteit, 
Mindenütt virág fakad, virág nyit.

Ma minden, minden uj életre kél,
A fonnyadt fűszál, a hervadt levél. 
Halotti búd nótába öntsd, magyar! 
Ne sírj! Hangos lesz ajkadon a dal! 
Akaratod megérik a tettre....
S nem öntenek mérget a szivedre!

Dobd félre hát a gyermeki félést!
Ne lelj! Mozdulj meg! TedI meg a 

lépést!
Dacolj az idők viharaival,
S lépésdeet követi diadal!
Nézd, testedet a csúf férgek rágják 
S elrabolják testvérednek álmát.

Lásd, van még a halálból is élet ! 
Nappal váltja fel az örök éjjet!...! 
Lnmk, a „Nagy Halott“ feltámadott, 1 
Doigott az ég, felszakadt a sírbolt í 
A jóslat teljesült és az Írás, ’ I 
A Messiás él.... Hozsannát kiáltst I

I
Te hata,mas’ na®y Isten 

o . 0 a ,ankadt magyar hitet
s feltámadásod a mienk is legyen!., 

célozd meg a magyar sziveket
Kg”T kÜ'd 61 a m™ak,

8 so,ok' dlcso- "agy diadalnak.

Ignozius.

A Rétivés
unokaöcei.

Az ördög-szekér.
19:2

Falusi eset, —

t_. .(Nos’,itt a Pénz, amiért he- 
tek óta zaklattál - mondja a
aki nrLr0k°,n unokaöccsének, a 

. p.Lda volt, — használd oko- 
^an,cs gondold meg, hogy a h!
K &llk meg a pénzétől.■ - 
„ r.^z sem igaz ám! _ felelé, 
a én/árt ~ h,szen ezért

A minap, hogy az ország állapoty- 
tyán szomorkottunk vóna, eccere ám 
nagy bömbölíst hallok a nagy ucca 
felől.

— Bízvást a kössíg bikája szaba­
dult el, -— mondok törmínybiró ur­
nák, akivel a kössígháza előtt álldo­
gáltunk, — oszt1 a bömböl.

Nem a lesz a! —ellenkezik tör­
mínybiró uram, mer nem bömböl ily 
erányossan a bika.

I — Má pegy — mondok — kinek
I VüIla dyen marha-erős hangja más­

nak?
—Má én azt nem tóm, — felel meg- 

est bíró uram, oszt kivette a pipát a 
szájábul, mer hogy gondókozni akart.

Tukarcs koma, a muzsikus cigány 
is ott settenkedett a hátunk megett. 
áht a szongya:

Bibást keed, komám urám! Pá­
rást csak párást marad, őst nem ért 
a kávéhó.

I ~ Tán te értei!? — röffenek rá.
-- Nem is keed! — megint csúfol a 

cigány.
— Hát mi bőg úgy? — firtatom.
-Majd megláti keed, há itt leu - í 

mondj Tukarcs. * ;
Hát meg is láttam. Gyütt ám a nagy ’
«ccán vágtatva esmekér, oszt nem j 
Vöt lu benne. , J

— Jaj, mongya törmínybiró uram ' 
ahogy megláttya. ’ j
- Jaj-jajj! _ tóditottam én i= 

mer "felénk igyekezett
itt a Dev]a7 VÍgy°rg0Ít a Tukarc,

Mi te!? — riattunk rá. ' -
~ r"íalá,kTeaek- h°8y a Devla se-

az Illés prófétát, akit tüzses sekéren 
vitte kázs egbe, áhogy a plébános ur 
mongya!
- Tán törmínybiró uram kévánko. 

zott ilyen alkalmatosságon a meny
I országba? - firtattam, mer hogy na- 
1 gyón istenes ember.

- Jaj öcsém - kajátott, oszt csak 
hányta magára a keresztet, — korál­
lom még a menybemeníst. Máj csak 
továbbat kévánkozok.... Máj, ha mu. 
száj!

Debzony a széké rcsak gyütt egy­
aránt.

Lccer oszt megáll, oszt a tekintetes 
I fobiró ur gyütt ki belőle.
j — Jaj! — nyugodot meg a lörminy, 

biró ur.
Jaj-jajj! — tóditottam magam is, 

ámbátor a tekintetes főbíró ur sem 
sokval vót szívesebben látott vendig.
akar az ördög ,de mégis....

Oszt még egy másik ember is le­
szállóit, elölről, oszt a lovat lan sze­
kér csa kmegállott.

Na, mondok magamba, — e 
má nmég se lehet istenes dolog.

Dejazír „dicsirtessiket“ montam a 
tekintetes főbíró urnák, aki bement a 
kössígházára, oszt ászt monta, hogy: 

y igyázzík kend a gépkocsimra!
— Megkövetem, — mondok, — mán 

mint én-e?
~ hátb — monta a tekinte-

cs főbíró ur.
Na> Tukarcs koma, mondok a ci- 

gánj nak, - - esse hittem vóna, hogy 
Az ördög szekerit rám bízzák! Oda a 
lelkitidvössígem!

Bibást párást keed! — mongyaImre gyün! Most elvisí keefeket li?" 1 T„v BlbaSt párást keed! — mongya 
____ Koetekí,t, akár | Tukarcs; mer hogy szemtelen, ha jól

“ ' Van lakva — nem mondám, hogy a
íNÜMA
/ -

ü iti- is eg'/enruN m- 
ekiskj-

•SzeHt Anna utca 1. szám
2 ®1(1 toti SZám 600. :

‘P r:

Párást, nem ért a kávéhó?
Bámufíim a cigányra, hát aszongva 

ótan:
. . “~Keed csä., kkeed marad vi légiié- 
1 v ‘ (,n tudóm, hogy. ezs a sekér

nem ázs ördögé. Mán láttam ilyet, 
oszt nem «lek tőle. , ‘ ;
yjfl ip ljj :^ie ha^ah kurázsid
%(aom a cigányt! “ .. -

v v */• >>-v vV'f
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Oszt bele is ült, az atta Tukarcsa.
— De keed üjjík bele, ha van kúrá­

lja — csu tolódott.
Erre oszt magam is beleültem. Fa­

jin ülís esett a párnákon, hát elnyuj- 
tózkottam. Amint a Iá bőm kinyútom, 
elordiftya magát a szekér nagy szó­
val, hogy:

— Jaj! — ordítok magam is.
— Jaj, jaj! — ordittya Tukarcs is.
Abba a minuátba megindult a sze­

kér. Nem vótam én se eleven, se hótt, 
a cigánynak is vacogott a foga.

— Sójjík mán kend, törmínybiró ur, 
ennek ny izének! — kajátok a hiróra, 
aki a kapubul bámüt.

De törmínybiró uram csak állt, oszt 
hányta magára a keresztet, a szekér 
meg vitt kegyetlenül.

— De csak eregv magad a pokolba! 
— kajánk Tu karosra, oszt nagy kurá­
zsival kiugrottam.

— Hála Istennek — mondok, ahogy 
a fődről felkeltem, oszt letörülgettem 
a kipemrül az izét. amit a tehenek 
az ufón hagyogattak.

Az ördög szekere meg szálátt Tu- 
karccsal.

Reszalattam a tekintetes főbíró ur- 
bo‘, aki rögvest jött kifelé, oszt a má­
sik emberrel együtt szaladtunk a ci­
gány után.

Nyomd előre a rudat! — ordí­
totta a főbíró uraeigánynak.

De a cigány mán nem értette, mert 
bízvást megcsapta a másvilág szele. 
Dtóbb oszt egy lú hátára kapott fel 
az aí’ idegen ember, ak ifőbíró úrral j 
Rvőtf. oszt úgy nyargalt utána. Tppeg 
akkor írté utói,, mikor a szekér ne- 
Mszaiatf egy gödörnek, oszt felborult.

Tukarcs ojan jót esett, hogy a fél 
keze eltört.

A főbíró ur is meggyűlt., oszt ne­
kem is, meg Tukarcsnak is adott 
<igy.egy. popont, .

Na. Tukarcs koma, mondok néki, 
mikor hazafelé ballagtunk, — hát, ki 
** a kávébo?

Tukarcs csak jajgatott, mert, hogy 
fájt neki a karja, meg a pofon is. — 
Rcí'e.r oszt aazongya:

Na komám, mésse hittem véna, 
a devla ne ismerje meg, hogy 

Vifrtny m a, hátán. j

Falun.

y [g y d
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tavaszi történet.
Végre! Végre! 1
Egy nő, aki — egyedül van....
Jaj, milyen csodás véletlen ez; 
Rohanok mellé, de óh, egek, 
Lábainál bősz udvarlója.
Elnyúlva fekszik, mint egy lemez

N. B.
A nő, bármily egyedül látszik,
A férti — sohasem hiányzik.

h. .b

Kedvezi ajánlat.

— Hányán kapáinak kend- 
tek?

—1 Hatan. A szükség, nyo­
morúság, kénytelenség, köllet- 
fenség, a feleségem, meg én,

Vers
Palioz Pálnak.

Kicsi szobámban üldögélek,
Nusika képe asztalomon,
— Előttem megkezdett sorok....
És oly édesen mosolyog,

•-Egy dalt akarok írni róla,
Nem kell leírnom egyebet;
Megsúg e kis kép minden titkot,
És kése a vers, a kép nevet!

IfJ. Radványi Sándor.

Biztosítási ügynök: Biziositsa, ké­
rem, az életét a „New-York“ társa­
ságnál.

í r ímegöközve): Hogy tehet, nekem 
ilyen ajánlatot, mikor tudja, hogy a 
„Magyar Biztositó“-t képviselem ?

Biztosítási ügynök: Az mindegy. 
Azér ön csak biztosítsa, magát, mert 
ha megtudja, hogy a díjtételek ná- 

j íunk milyen alacsonyak, nyomban 
l megüti magát a guta.

N®cimnndtsi,
Szőnyegre került egy társaságban 

az a kérdés: „Vájjon laknak-e a 
holdban embeerk?“ Mire egy fiatal, 
magát tudósnak affektáló egyén fel­
ugróvá. nagy tűzzel kiálot.t:

— Ugyan kérem, hogy laknának 
benne emberek? Hát hova lennének, 
mikor a hold elfogy.

3 „Meteor” mozi.
2 Bocskai-tér 10.

1923. április 30-án, vasárnap:

ffiefiefe párducm

amerikai kalandor történet és
Hamar egy gyermeket

vígjáték kerülnek bemutatásié.
Jin Ham dini a bilinestorő.'« királya.
BtSadások kezdete: d. n. 3., 5., 7. és 9 
órakor. — Jegyelővétel d. ?. 10 órakor —
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Kedves Villám £
Mint kontemplativ, természetű em­

ber, szemlélődéseim során arra a 
meggyőződésre jutottam, hogy a mai 
kor gyermeke már képtelen székdo- 
bálás nélkül végighallgatni egy poli­
tikai nagygyűlést. Április 18-án véget 
ért az országos gyász, most aztán 
gomba-módra fognak szaporodni a 
különböző árnyalatú politikai nagy­
gyűlések. Ebből eo ipso következik, 
hogy 18-ától a fejbe verések és a szék­
lábtörések is gyarapodni fognak, ezt 
pedig feltétlenül el kell kerülni.

Erre vonatkozólag lenne most egy 
javaslatom a rendőrség részére. És 
pedig a kövekező: Sághy rend őr főt a- • 
nácsos ur rendelje el, hogy ott, ahol 
nagygyűlést akarnak tartani, a szé- j 
keket még a gyűlés előtt távolítsák j 
el. Ha pedig minden áron ülni akar ! 
valaki, a gyűlés előtt néhány órával j 
igyék meg egy nagy pohár Hunyadi I 
keserű vizet, mely tudvalévőén igen jó j 
orvosság a székrekedés ellen. Erre j 
az újításra különben a szónokokat is 
kötelezni kellene, akiknek túlságosan ! 
heves temperamentumuk van. i

Ez azért, is kitűnő módszer volna, j 
mert az első javaslatom elvetése ese- ! 
tón a verekedések közepette fellépő 
székrekedéseknek és berckedéseknek 
csak igy lehet karhatalom néki ül vé­
get veni....

Nos, mi szól hozzá, szerkesztő ur? 
Nemde, pompás ötlet! Hiába: amióta 
kroki-irö lettem, szinte duzzadok az 
ötletektől és a szellemseségektől, — 
csak azt, nem tudom, hogy mikor fog­
jak ötleteimet velem együtt kidobni.

Urbanói.

Összeadás.
— Ne nyisd ki, kedves felesé- 

gém, az ablakot, hisz csak (4 
fok a meleg idebenn.

— No, odakünn meg 6; tehát 
ha azt beteszem, 20 fok lesz.

c uz és kösz vény ellen, ugy- 
s/.mt n Fáyarokrém és Fáy- 

szappan békebeli minőség­
ben, valamint jöüsjduság'i 
najusr.p3űrö fcbcr, barna 
fekete sziliben kapható a készítő

Nusikának.
Légy az enyém! Add nekem a 
Szivedet!
Hiszen nálam, senki jobban 
Nem szeret!
Légy az enyém! Nem kell nekem 
Más világ:

I ,,Szerelmed lesz számomra a 
j Menyország!“
I

Légy az enyém, csak Te szeress 
! En gémét.....

Te vagy a Vágy, a legtisztább 
Szeretet!
Te éretted feláldozom 
Életem.....
Te vagy a „legszebb Valóság“
Énnekem!

Ifj. Radványi Sándor.

Eyinpéd felség.
A nagybeteg férj: ígérd meg, 

hogy ha meghalok, nem mégy 
újra férjhez. ^

A feleség: Megígérem. De mit 
csináljak, ha nem halsz meg?

Szerkesztői üzeneíekT
HÍ. »adványi Sándor. A verseket 

köszönjük, sorra kerülnek. A Villám 
múlt évi példányai nincsenek össze­
gyűjtve, de azon leszünk, hogy meg­
történjék az összegyűjtés, bár jgen , A, ,+1 .
sok számból az utólsó példányig elfő í d atkoltozés
gyott. Pár hét múlva adhatunk végi l°Íf 0.k”s 7lorián' 
leges választ. b Népgyulésekre kiváló sulydobo sze

FEESjfC
,, Aranyegysaarvu“ 

yóg y izertárában 
(Színház mellett).

Spró hirdetések.
Szerelmet ébreszteni házhoz jövök 

egyszerű telefon-hívásra. Ébresztő­
ember.

Kiadó egy pad a Nagyerdőn. Csak 
gyermektelen párnak. Lakáshivatali 
engedély nem kell.

Népszövetséget keres a helybeli la­
káshivatal.

Átadó átköltözés miatt az eszem-

Szű szerint ! katonai pályát.
, - Mit csinálsz ott a lő hátán 1 kiLtenJ aJZl mértJL T6,rt'ketl 
ceruzával és papirossal a kezed- > ,es'teni keli. e c' hlte"
ben? — kérdé a papa. 1 “ ' '

-A tanító azt mondta, hogy 
n.iak valamit a lóról — feleié a
Z,.r csakhogy nagyon bajos, 

crt a ,0 mindig mozog.. Nem 
k>aba mondta is a tanító, hogy 
ez w'm valami könnyű dolog

Kiváncsi. R. Nádossv nw kek dotálására ajánlkozik, kitűnő
katonatiszt volt. A szinmüvétá i ajánlólevelekkel, 
iránti szeretető miatt hno-vm t+ I Képviselőjelölteknek biztos kilátá-
L-ntr.v.r.i -zi-t. o öi gokat, adok. Gellérthegy.

Erdőkerülő képviselőjelölteknek ke 
rőteteket, ad jutányos áron.

Keresek kisebb kamathoz nagyobb
Tisztviselő. Hja, azt mi is tudjuk t6Mt. 

hogy ez a sorsa manapság a f t •' ^ v***amos vasut utasokat keres
selőnek: „Elsején fix azután V1 '’,rea kocsijaiba, magas díjazás mel-

Érdeklődő. Maszarik a cseh közM , I ,ett-
saság elnöke. Hogy holnap mi i j A Pacsirta utcán eladó egy Piac ut- 
azt nem tudjuk. , esz’ ; cai ház. Értekezhetni Veres utcán.

“* Megtekinthető a Csapó utcán.

Nyoni%tolt a DebrepATit ttuTz" ~ T~ ~ ——
ecenI Ü9Ma: nyomdájába*

Pártok ögszeszámlálására számla* 
bárok kerestetnek.


